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MotuB “npo3peHusi” B MeMyapHoil kHure A. Pemu3oBa
“IToagcTpU:KEeHHBIMH IJ1a3aMu’”

Motif of “Revelation” in Remizov’s Book of Memoirs
“Podstrizhennymi Glazami”

Apgaismibas motivs A. Remizova memuaru gramata
“Podstrizhennymi glazami”

Cepreii [louenko
Tallinas Universitate, Slavu filologijas nodala, Krievu literataras katedra
e-mail: dotsenkosergei@hotmail.com

B craree paccmarpuBaercs 3mM304 M3 MeMyapHOM kHuru nucarenst A. Pemusosa “Tlonctpu-
KEHHbIMH MMazamu” (BcTpeda ¢ Deseit-lopoquBEIM), KOTOPIA BBOAUT TeMy “MpO3peHHs” Kak
cnocoba oco3HaHUs cebs depes mpu3My “ropozactsa’. B cBoeoOpazHoM “topoacTse’ PemuzoBa Hamo
BHJIETh IIyOOKO OCO3HAHHBII IHCATeNeM THIl MOBEACHHS, KaK B )KMU3HH, TaK ¥ B JIMTEPATypHOM
TBOpUecTBe. be3 ero amamm3a TpyaHO OOBSCHUTH MHOTHE (aKTHl M MHTCHIMH OWorpaguu u
TBOpYecTBa Pemn3oBa, a 0coOeHHO — ero aBrobuorpaduueckuii Mud o camom cebe.

KawueBble ciaoBa: pycckas nuTeparypa, MeMyapbl, MO3THKa, aBToOMorpaduyeckuii mud,
AM. Pemusos.

M.M. baxtuu B crathe “K MeTomonornu rymanuTapHbeIx Hayk~ (1974) yrBepxma:
“Brusanue 6HemeKcmosol OelicmeumenbHoCmuy Ha QopMUposanue XyoodcecmeeHH020
BUOEHUS U XY OOIHCECBEHHOU MbICIU nUCAMeNs (U Opyaux meopyos Kynomypbt). Ocobento
8avicHOe 3HAYeHUe UMEIOM GHEMEKCMOGble GIUAHUAL HA PAHHUX DMANAX pa3eumus 4eno-
8exa. Imu GnuAHUA 0OnedeHbl 8 CNI060 (U Opyaue 3HAKU), U IMU C108d — CL08A OPY2UX
modett <...>. Ponv écmpeu, eudenutl, “npospenuil”, “omxposenuti” u m.n. Ompaoicenue
9mMO020 npoyecca 8 pOMAaHax 60CRUMAHU UTU CIMAHOBIEHUs, 8 agmoduozpapusx, 6 OHes-
HUKax, 8 ucnogeosax u m.n. Cm., mexcoy npouum: Anexceii Pemuzos “Iloocmpudicentvimu

enazamu. Knuea y3n06 u saxpym navamu’ (baxmun, 1979, c. 365).

MewmyapHast kHura A.PemmnsoBa, KoTopyio ymnoMmsHya M. baxtuH, mocssmieHa
JNETCKIM M OTPOYECKHM romaM >Ku3HH mucarens (1877-1897), mmm, kak ompemenni
ee cam Pemu3oB B muceme A.®. Pszanosckoit (1 mapra 1949 r.): “c xomwiberu 0o
yuugepcumema’” (Pemusos, 1986, c. 288). U rnaBHas ee TemMa — TeMa OCO3HAHHSI CBOETO
MecTta B Mupe. llpudeM mporecc 3TOTO OCO3HAHHS CBA3aH C MOTHBOM “‘TIPO3pEHUS .
[TapanokcanbHOCTh CaMOTO 3araBusl KHUTH MOXET OBbITh 0OBsICHEHa OnorpaduyecKuM
(OBITOBBIM) (haKTOM: THCATEIb C JSTCTBA IJIOX0 BHIEH, MUHYC 11 muonTpHii (cM. IiaBy
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“Cnenert” xauru “TlomCTprKEHHBIMHU TJIa3aMi’”’), a B KOHIIC JKU3HHU IOYTH ITOJHOCTBHIO
ocner. Ho cam Pemu30B CKiIOHEH OBUI HMCTONKOBBIBATH CMBICH 3TOTO BBIPAKCHHS
cuMBoNMYecKH: “Ilodcmpudicennvie 21a3a” MO 3HAYUM: CHYCKAIOWAACsS Ha 21asd
nenera Maiiu npopesana, mup “Kysvipkom”’, D8K1U008bl akcuoMbl HapyuieHsl. M3 mpex
usMepeHutl nepexoo0 K 4emeepmomy uUsmMeperuto, 8 Mup CHOGUOEHUt. Imu 2naza NOOHANU
MeHsL 8 36e30Hblil MUP, OHU OMKPLLIU MHE 00pPO2y 8 NOO3EeMHYIO 21y0b YEPHOU 363U
arcusnu”’ (Koopanckas, 1977, c. 378). BxoHnednoMm cuete, neeKT 3peHns PU3HIecKoro, T.¢.
“BHELIHEr0”, KOMIIEHCHpyeTcsl y PeMn3oBa pa3ButueM 3peHus 0co00ro, “BHyTPEHHETO .
Wuaue roBopst, 4T00bI npo3pems — UcaTelto BHaYale He00X0AUMO ObLI0 ocientymy. J{ns
MOHMUMaHHS 3TOHM TEMBI 0COOEHHO Ba)KHBIM OKa3bIBAETCSI STTN30, KOTOPHIH CTAHOBUTCS LIS
Pemu30Ba BO MHOTOM 3arajjouHO-TIPOPOYECKUM. DTO — BCTPEYa ¢ TOPOICKUM IOPOJHBBIM
ODeneii. “Mbi go36pawanucey nocie ypoxos eypvbooi. Hascmpeuy @eds — uzoanexa on
3a6uU0ell HAC U PYKamu 4mo-mo noKaswlea. A ko20a Mol ¢ HUM NOPABHANUCH U 5 O4YIULCS
JUYom K auyy u noies Ovl1o 8 KapMaH, He Haudy au ‘‘3asaniujezo’”’, yezo 0ame emy, s
HeBOIbHO NOYYECMBOBAI — Yiice He mpembl, KAK 00bIYHO, a Oecsimbie e20 21da3d, U3 Camoll
anybu, cmompam Ha mens. M 60pye, Kak nope3annulii, 630pocHy8 — U 8ce e20 KACMpIOnu
PA30M SPOXHYIU, — OH OMUAMHYACA U, HAKIOHUG 20JI08Y, NIIOHYII MHE 6 TUYO — NPSMO 8
enasa. A monvko 3amemun, 4mo cmoum Mol Opye npomue opy2a 00HU — 8ce PA30eHCanuch.
C socmopeom 3akpuuan ou ceoe “Kaynvboapc-Katiamac!” u, kpymo nosepHysuiuce,
nowein. A ysic cobpancs napoo, sudenu! H wenmanucwo. 4 ymepcs pykagom, niamka HUKAK
He Moz omblcKamy, u mooice nowen. <...> Iloxa s douten 0o oomy, ne monvko na Cmapoii
Bacmannoi, Caoosoii, 3emnanke, a u eca Tazanka, éce 3Hanu u nogmopanocs: “@eds
H0POOUBLLIL HALIOEHOBCK020 niemanHuka onaesan!” (Pemuzos, 2000, c. 151-152).

Bropoit pa3 sTor ke ciiydail PeMu30B BCIOMUHAET B KHHUTE “YUUTENlb MY3BIKH,
MIPU 3TOM YTOYHSSI HEKOTOpBIE NEeTalu: ‘B my oceHb MHe 6 namamu ecmpeud, MHO2O
pasz s 6CnomMuHan o Hell u He Mo pazeadams. Ha 3emusnom eany, no bacmannou, u 6
Jlehopmose xooun ropoousvlil, — cesimotl uenogex. 3eanu ezo “‘Ilnacmeips”: ouenv
nomozan 6o écex bedax u Hanacmsax. Xooun oH ¢ NAKOU, KaK Clenoll, Xoms Ha 21a3a He
AHCANOBANCA, A 2080PUNU NPO HE2O, YMO OM He20 HUYe20 He CKPOeulb, HACKBO3b Yel08eKd
suoum. Ezo u nobausanuce u yxascusanu. C demomu ox 0wl 6cezoa nackos. Cobaku
e20 He mpoeanu, u 0emu He boanuce. Ho u cameie o30pnvie npu Hem He vizviganu. <...>
Mut eypvboii eo3spawanuce uz yyuruwa no Cmapoi Bacmannoi. H y yepxeu Hukumol
Myuenura mol e2o 3amemunu. A paznuyun e2o no 0COBEHHOMY c6enty, HU Y K020 5 MaKo2o
He guoen, cepebpo 6 201yoom. Mbl npUOCMAHOBUNUCD, HCOATU, YO OH HAM YMO-HUOYOb
cKadcem, omue2o OblBaNO BCe20a 6ecelo, U euje Kakoe-mo JH0O0NbImCcmeo ece2id
MAHYIO NOCMOMPEmMsb HA He20 NoOaUdIce: OH He NOX0JIC ObLT HU HA KO20, — HU HA KAKUX
@PabpuyHbIX, HU HA KAKUX KYNYO08, HU HA KAKUX YYUMeNell, — He MOJ0OOU, He Cmapblil, U
cmap, u Mooo, IUYo e20 Npoceeyusaio — U Mo NOpaxcaio, a pazoumas KacmproibKa,
KOmopas MOManace y He2o Ha 2pyou, vl3vigaem dcarocmo. Ilopasusasuucy ¢ namu, oH
CHOMKHYICA, U 5 NOYYBCMBOBAN. HA MEHA CMOMPUM — U 5 He Y3HAl €20 — 2YCMOl, cepblil
OblM, 6CKUNAA, UCKpamu Juicsa uz e2o 2nas. M eopye, 3anpokunye 20108y, Noo Hcankuil
36K KACMPIOAbKU, OH CYOOPOIICHO HASHYICA, U NAIOHYI MHe 8 IUYo U euje u euje, — u
umo-mo Kpuuan, yepoxcas. Ilomom, eopua, cmopoHace, npouwien. A cmosn oouH, éce
paszbedcanuco. A HUKAK He MO2 NOHAMb, 4O MAaKoe 5 COela, Uil KaKkoe YepHoe NAmHO
paszensioen on 'y moezo cepoya?” (Pemuszos, 1983, c. 197-198).

Becw aTOT HenoHsATHBIN (M Ans camoro Pemmusoma, a Tem Gonee — il YMTaTEs)
3MM30[ HE MoAJaercsi, Mo MHEHHI0 A. CHHSBCKOTO, DallOHAJIbHOMY aHalIu3y |
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OIHO3HAYHOMY HCTOJIKOBaHHIO: IUICBOK roponuBoro denu MoKeT IOHUMAThCA M Kak
“sHax Hecmwvleaemoeo nosopa u cmoioa” (Cunasckui, 1987, c. 37), 1 B TO k€ BpeMs —

COBEPILICHHO HHAYC: “‘PeMu306 u yHUUMOdNCeH, U npeobpadicen NieeKoM SICHOBUOAUE20
@eou <...>* (Cunseckuii, 1987, c. 38).

YroOBl XOTh OTYACTH pacHIi(poBaTh 3TOT 3arafodHBIN 3MMM30M, TpeOyeTcs clenarh
JIONYyILEHUE: Tepell HaMH TUIHMYHBIA Ciy4ail TOBEAEHHS IOPOJMBOIO — CTPAHHOTO,
YyHOTO, IapaioKkcaibHOro. M pacuimppoBbIBaTh €ro Hy)KHO, yYUTHIBasI APaJOKCaIbHOCTh
TIOBE/ICHHS FOPOAMBOTO — JIOTHIECKYI0 TapaJOKCAIBHOCTh €T0 CHMBOJIHYECKUX KECTOB.
3penuiie pPoCTBa, Kak mokazan A.M. ITaHueHko, pa3bIrpbIBaeTCs Ha I1a3ax y IPEIHON
TOJITIBI, OOBIYHO HEBEPHO MCTOIKOBBIBAIOINEH TOBeneHUE ropoauBoro (Ilanuenxo, 1984, c.
102—113). I uMeHHO TOYKa 3pEHHS TOIITHI Ha 3TOT )KECT IOPOIBOTO KOCBEHHO ITPEACTaBIICHA
U B peakiuu caMoro PemusoBa, M B peakUUH OKPYXalOIIMX (Cp. TaKkHe XapaKTepHbIe
pEeTUTUKY: “BUAeNH”’, “IIeNTaIuch’, “Bce 3HaIM” ). IMEHHO ¢ TOYKH 3pEHUS TOJIIBI TUIEBOK
FOPOIUBOTO (CBATOTO YEIIOBEKA) MOXKET OBITH MOHAT KaK 3HAK 11030pa M YHIDKCHUSA. JTOT
B3IUISI/L HA CUTYaIMIO PeMI30B, B YaCTHOCTH, IIPOYHTAI B TIa3aX MacTepa caxapHOro 3aBoja
Kometikuna: “<...> Cyposwiii npuco6op 3a cex. 00uH cémoil Yei08ex oniesai, — Opyeol
ceamoll yenosex He bnazociosui, cmulo u nozop!” (Pemuzos, 2000, c. 161).

Jpyroii “cBsToii yenoBek” — 310 Moann Kponnrraarckuii, 6:1arocioBeHust KOTOPOTO
Pemu3oB He moxyumn mo Henopasymenuto. Ho cearoctes Moanna Kponmraarckoro u
CBATOCTb 0poauBOro denu — cyTh pa3Hble B cBOeM NposiBieHuu. Moann KpoHimranrckuit
OJNMLIETBOPSIET O(UIMANIBbHYI0, 3aKOHHYIO, TPAJUIMOHHYIO CBSTOCTb, B TO BpeMs Kak
Densi-10poauBhIii — HeO(UIMAIBHYIO, TaK CKa3aTh, “‘BHe3akoHHYyI0”. U eciu ciyvaid ¢
Hoannom Kponmraarckum, He O1arocIoBUBIINM MallbuiKa AJiekces: Pemru3oBa, MOXeT
BOCIIPUHUMATECS BIIOJIHE OJHO3HAYHO (KaK 3HaK HEJAOCTOMHOCTH, Tpexa M 1o30pa), TO
¢ ieBkoM Penu neno obcrout cnokHee. Kak M3BeCTHO, mapajoKcalbHO-3araJOYHbIC
JKECTBl FOPOAMBOTO MOTYT M JOJDKHBI TIOHMMATbCs M HPSAMO IPOTHBOIOIOKHBIM
obpa3zoM — Kkak, Hampumep, xecT Bacumms brakeHHOro, KOTOpBIH KaMHEM pa30omi
4yJI0TBOpHBII 00pa3 boxueit marepu (cM.: [lanuenxo, 1984, c. 104). IloaTomy 11eBOK
1opoausoro ®ean MoeT ObITh HCTOJIKOBAH HE KaK 3HAK 11030pa M YHIDKEHHMS, a KaK 3HaK
0co00l OTMEUYEHHOCTH, CBOETO poja MpHU3HAHMS M “OmarocioBeHns”. OTMeueHHas U
MOJYEPKHyTas “OTBep)KeHHOCTh” PeMu3oBa mpHoOpeTaeT TOrja COBEPLICHHO Ipyrou
CMBICI: BeIb “YHH3WI H “OTBEpPr’ €ro CaMmblii “‘YHIDKCHHBIH, camblii “‘OTBEp)KeH-
He1i”. XKecT ropomuBoro demu MOXKHO TIOHUMATh U Tak: PeMI30BY TOXe CYKICHO OBITH
OTBEP)KEHHBIM, K3roeM. M Torma Bech 3TOT ciydail mpuoOpeTaeT CMbICT HMPU3HAHUS U
SBIICHUSA OKPYKAIOIIUM fopoocmea camoro PemmzoBa. U ecnm “3akOHHBIA” CBATOM
(Uoann KpoHmraarckuil) He 3aMETHI W HE ONarociIOBWII, TO “BHE3aKOHHEIA CBSITOM
(Dens-ropoaMBBIiT) 3aMeTHI U 6:1ar0CIOBMII (ITyCTh U TAKUM CTPAaHHBIM, [TapajOKCaTbHBIM
obpazom).

Hyxno 3ameTuts u apyroe. PemusoB, aBaxkJpl BCIOMHMB 3TOT 3nu3on ¢ deneil-
IOPOJIMBEIM, TOXKE IBITACTCS €r0 MOHSATh, OOBSICHUTH M A ceOs, U [uis yurarensd. B
aBTOOHOrpaduuecKoil KHUre “Y4uTellb My3bIKH~ B KaueCTBE OOBSICHEHUS OH Mpejiaraet
CBO COH, CTOJIb )K€ (eciIi He OoJee) 3araJoqHbIN, TOYTH He MOANAOIIHNCS eI (PPOBKE.
Kak mpezncraBisercs, Takoe CTpaHHOE, 3arajodyHoe OOBSICHEHHE 3araJ0q4HOTO
aBroOHorpaduueckoro (akra CpogHH MOBEIEHHIO IOPOJMBOTO, KOTOPBI 0OIIaeTcs ¢
MHpPOM TIOCPEICTBOM ITapaJlOKCaIbHBIX 3arafok. VIMEHHO Tak MOCTyMaeT B JaHHOM
ciydae W CBOero poma topomuBbiii PemusoB. To, uto PemMu30oB OBUT XOpOIIO 3HAKOM
C Hapa}IOKcaHBHBIMI/I XecrtaMu I/ICTOpI/I'-IeCKI/IX IOpO]lI/IBI)IX, HC BBI3BIBACT COMHCHHﬁ.
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B cBs13u ¢ mieBkoM @eu-ropoarBOTo HYKHO BCTIOMHHTE TAKKE M TApaOKCAIBHOCTb,
aMOMBAJICHTHOCTD PYCCKHUX IOCIIOBHI Bpoze: “Xomb niiotl 6 2nasa —u mo boocwvs pocal ”’;
“Emy xomw nnioti 6 enasa, a oH 2ogopum. ‘“boocvs poca!” (cm.: Janw, 1956, m. I, c.
123). Takum 006pazom, mieBoK Deau-IopoarBOTr0 MOKET OBITh MTOHAT KakK ‘‘BO3BBIIICHHE
Pemu3zoBa — uepe3 “yHmkeHue” (4TO, COOCTBEHHO, M COCTABJISICT ONWH W3 TIIABHBIX
HUMIIEpaTHBOB B MOBEICHUU IOPOAMBOro). Ele OnMH MOATEKCT, MPOJUBAIOIIUI CBET
Ha ciydail ¢ Dener-roponuBeIM, IPUBOANUT caMm Pemms3oB. 1o IX rmaBa EBanrenms ot
HoanHa, T71e pacckaspIBaeTcs, Kak mumietT PeMus3oB, “00 ucyenenuu cienopoxicoenHoeo,
Kak Xpucmoc, niionys Ha 3eMiaio, Openuem nomasan Clenomy 2nasda u 8eiel npomuling —
u cienotl, npomvlg 21asza, npospen. A uymko npuciyuwusaica Kk paseogopam. Ho xak u
yem 9mo meHs Kkacanocv? Paszee s cnenoposcoennvlii? H mozoa, 6eov s mak u cname
nez He ymviguiucs! U 20e sma xynenv Cunoam unu 4mo 3ameHuio 6vl Kyneiv: Kakoe
KI0Yegoe c080 unu kakas “‘poxosas’” ecmpeua?”’ (Pemuzos, 2000, c. 153). YIOMAHYTHIH
PeMu3oBbIM €BaHreNbCKUI TEKCT PACCKA3bIBAET O UYNE, COBEPIICHHOM XPHCTOM: “<...>
On nIoHYI Ha 3eM10, cOenail bpeHue’ u3 nItoHO8eHUs U NOMA3al OpeHueM 21a3a Clenomy.
U ckazan emy: notiou, ymoiica 6 xynanvhe Cunoam, umo 3uauum: “nocianmuviii”. OH
nowen u ymoiacs, u npuwen spsyum” (Hoann IX, 6-7). [lo aHamornu ¢ eBaHIreIbCKOM
IIpUTUYEH IIEBOK 0poauBoro denu NOMKEH BOCIHPUHUMATHCS PEMU30BBIM Kak TO Ke,
YTO COBEpIIMI XpHCTOC OpeHHWeM M3 IUIEBKA: 3aCTAaBHII MPO3PETh, HO HE CTONBKO B
(hM3UIECKOM CMBICIIE, CKOJIBKO B CHUMBONIMYeCcKoM. Tak u Pemu3oB, Onmaronaps “OpeHuro”
®denu-ropoarBOro, Mpo3pei M yBHIEH CBOI HCTUHHYIO CYHIHOCTh U CBOIO CYIBOY —
cynp0y ropoanBoro. TakoBBIM OH U BUAEICS MHOTHM CBOWM COBPEMEHHHUKAM.

IMucarens @. CremyH, melTasice Bocco3gaTth o0pa3 A. PemmsoBa, BcriomMHHAN:
“Cmpannas eneuwtHocmo <...> eciu U30p8amb 20 NOHOUEHHbLI NUONCAYUUIKO 8 PyOuLje —
Pemuzos npespamumces @ 1opoousozo noo monacmuipckoii cmenoii” (Cmenyn, 1956, c.
298). Brieuatnenne CrenyHa He ObLTO HCKITIOUUTEIHHBIM — b. 3alilieB Taxoke OTMETHII 3Ty
yepTy 00pasa PemuzoBa: “Moowcem bvimy, u 10podcmeo HApoOHOe epemeHn mesKu, Anexcest
Tuwatiwezo, 0mMmo36anoch, HO Op2aHUYECKU: IMO20 He hoodenaeuls. Jlonyckaro, 4mo cam oH
3HAJI MY C80I0 Yepmy U HECKOIbKO ee 8 cebe “gvipawusan” (3atiyes, 1989, c. 508).

ITo cBuperenscTBY camoro Pemn3oBa, ¢ 006pa3oM IOPOIMBOIO ACCOLMHUPOBAJICS OH
u ais B. Koponenko: “Koponenko cpaBHHBan MeHs — Buzel oH B HuxHeM Ha sipMapke:
B pyKax Ha MNpPYyTUKE HAHW3aHBl ITIETJIH, TBO3IUKH, JKEJIE3KH, HIET, IOTPEMYIIKOH
TIO3BSKMBACT U CaM 4eMy-To pajayercs. [opbkuii HetepnienuBo: “Bubnueti myx 6veme!”
(Pemusos, 2003, m. 10 c. 281).

UYynauecTBa, po3bITphIIIH, “0e300pa3us” Pemu3oBa, ero HeoOBbIYHbIC BHEIIHOCTD
W TIOBEZICHHE, — BCE OTH CIy4aH, 3alcdaTiCHHbIC HA CTPAHUIAX MEMYapoB, HEM30EKHO
BBI3BIBAITH MIPE/ICTABIICHHUE O HEM KaK O FOPOIHBOM? .

Kak mpezcrasisiercs, B “ropoictBe” Pemm3oBa Hajo BUAETh HE CyObCKTHBHBIC
BIICYATIICHUS] MEMYapHCTOB, a TIIyOOKO OCO3HAHHBIN IHCATENIEM THI MOBEICHUS, KaK B
JKM3HH, TaK U B JINTEpaTypHOM TBop4ecTBe’. be3 ero aHanmsa TpyaHO OObSICHUTH MHOTHE
(axThl ¥ MHTEHIIMK OMorpaduy U IUTEpaTypHOro TBopuecTBa PemuzoBa, a Tem Oonee —
ero aprobuorpaduueckuii Mug o camom ceoe.
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CHOCKHA

! CrapocnaBsHCckoe «OpeHHe” — «IIMHA, TPsA3b”; OpEHHbINH — «B3ATHIA OT 3€MJIH, OT Mpaxy;
CKyZIeNbHBIN, HEMPOUHBIH, cnadbit” (eM.: Lanw, 1956, T., 1, c. 127).

2 Cwm.: Kogpsackas 1959, ¢. 15-16, c. 44, c. 102-103; Annenxos, 1991, c. 219-220; Benwiii,
1990, c. 65; IsacT, 1997, c. 35-37; bep6epona, 1972, c. 307; Uynkos, 1930, c. 161; OnoeBuesa,
1988, c. 208-209; denun, 1968, c. 120; [eitu, 1985, c. 276-280; l'opman, 1993, c. 373;
[axoBckas, 1991, c. 132; Pesnukosa, 1980, c. 138—139; Hukutun, 1994, c. 228; bynnu—
Pemuzos, 1994, c. 268; I'azganos, 1971, c. 571-574.

3 Kpuruk U. UneuH 0 ropoacTBe PemusoBa mucan kak o0 O4EeBHIAHOM sBIEHHH: «B psay
3aMevaTeNIbHBIX PYCCKUX «I0poauBEIX” A.M. Pemm3oB ecTsb siBneHue ocoboe, HeOBIBAIOE.
OH [OpOAMBBEIA B Mpenenax KylIbTypbl — YMHBIH, 0Opa3oBaHHBIN, NapOBUTHINA XYOOKHUK,
CO CBOMM 3HA4YMTEIbHBIM, HO IOPOAMBBIM BHIEHHEM, C CaMOOBITHBIM, HO IOPOIHMBBIM
nuteparypHbiM ciioBoM” (Mimsun, 1991, c. 100). Bosnee moapo6Ho 0 deHOMeHe 0poAcTBa B
6uorpaduu u TBopuecTBe A.Pemmsosa cm.: Jlonenko, 2000, c. 114-137.
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Summary

The article uncovers an episode from the book of memoirs “Podstrizhennymi glazami” by writer
A. Remizov (meeting Fedja the “God’s fool”). This episode reveals the subject of discernment as a
way of self-perception through the prism of being a “God'’s fool . In Remizov's specific conception
of being a “God'’s fool” must be seen the deliberate way of behaviour created by the author, both in
everyday life and in literary work. Without analysing this specific conception it is almost impossible
to explain numerous facts and intensions in Remizov’s biography and literary works. That especial-
ly concerns the autobiographical myth about himself.

Key words: Russian literature, memoirs, poetics, autobiographical myth, Remizov.

Kopsavilkums

Raksta apliikota epizode no krievu rakstnieka A. Remizova memuaru gramatas “Podstrizhennymi
glazami” — tik§anas ar Fedju-planpratinu. “Planpratiba” A. Remizova darba uzluikojama par dzili
apzinatu rakstnieka uzvedibas tipu ka dzive, ta ari dailrad€. Tas ir veids, ka izprast sevi un nakt pie
,apgaismibas”. Sis paradibas analize ir svarigs starpposms daudzu A. Remizova dzives un dailrades
faktu un intenéu skaidrojuma. Ipasi liela nozime tai ir A. Remizova autobiografiska mita izpratng.

Atslégvardi: krievu literatlira, memuari, po€tika, autobiografiskais mits, A. Remizovs.
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